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ESPAÑOL (Instrucciones originales)

ESPECIFICACIONES
Modelo: DGA408 DGA458 DGA508

6,4 mm

Rosca de mandril M10

8.500 min-1

BL1815N, BL1820, BL1820B
348 mm

BL1830, BL1830B, BL1840, 
BL1840B, BL1850, BL1850B, 
BL1860B

362 mm

BL1815N, BL1820, BL1820B
2,2 kg 2,4 kg

BL1830, BL1830B, BL1840, 
BL1840B, BL1850, BL1850B, 
BL1860B

2,5 kg 2,6 kg

18 V CC

Uso previsto

Ruido

Modelo DGA458

Modelo DGA508

ADVERTENCIA: Póngase protectores para 
oídos.

Vibración

-

Modelo DGA458
-

2

2

-

2

2

lateral normal
h, DS

2 o menos
2

lateral antivibratoria
h, DS

2 o menos
2

Modelo DGA508
-

2

2

-

2

2

lateral normal
h, DS

2 o menos
2

lateral antivibratoria
h, DS

2 o menos
2

NOTA:

-
mienta con otra.

NOTA:
-
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ADVERTENCIA:

-

ADVERTENCIA: -

todas las partes del ciclo operativo como las veces 

ADVERTENCIA:

Declaración de conformidad CE

Para países europeos solamente

Inalámbrica

-

11.8.2015

Director

Advertencias de seguridad para 
herramientas eléctricas en general

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias 
de seguridad y todas las instrucciones. Si no 

graves.

Guarde todas las advertencias 
e instrucciones para futuras 
referencias.

-

Advertencias de seguridad para la 
esmeriladora inalámbrica

Advertencias de seguridad comunes para las ope-
raciones de esmerilar, lijar, cepillar con alambres, o 
corte abrasivo:
1. Esta herramienta eléctrica ha sido prevista 

para funcionar como esmeriladora, lijadora, 
cepillo de alambres o herramienta de corte. 
Lea todas las advertencias de seguridad, ins-

provistas con esta herramienta eléctrica. Si 

2. Operaciones tales como las de pulido no se 
recomienda realizarlas con esta herramienta 
eléctrica. -

3. -
camente diseñados y recomendados por el 
fabricante de la herramienta.

4. 
deberá ser por lo menos igual a la máxima 
velocidad marcada en la herramienta eléc-
trica.

despedidos.
5. El diámetro exterior y el grosor de su acceso-

rio deberán estar dentro del rango de capaci-
dad de su herramienta eléctrica. Los accesorios 

controlados debidamente.
6. El montaje a rosca de los accesorios deberá 

coincidir con la rosca de mandril de la esmeri-
ladora. Para accesorios montados con bridas, 

-
jar en el diámetro de ubicación de la brida. Los 

-
-

No utilice un accesorio que esté dañado. Antes 
de cada uso, inspeccione los accesorios tales 
como las muelas abrasivas por si están asti-
lladas o agrietadas, el plato de respaldo por si 
está agrietado, rasgado o muy desgastado, el 
cepillo de alambres por si tiene alambres suel-
tas o quebradas. Si deja caer la herramienta 
eléctrica o el accesorio, inspeccione por si 
hay daños o instale un accesorio que no esté 
dañado. Después de inspeccionar e instalar un 
accesorio, póngase usted y cualquier curioso 
alejados del plano del accesorio giratorio y 
haga funcionar la herramienta a la máxima 
velocidad sin carga durante un minuto. Los 

-

8. Póngase equipo de protección personal. 
Dependiendo de la aplicación, utilice pantalla 
facial, gafas de protección o gafas de seguri-
dad. Según corresponda, póngase mascarilla 
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contra el polvo, protectores auditivos, guan-
tes y delantal de taller que pueda detener 
pequeños fragmentos abrasivos o de pieza de 
trabajo.
detener los desechos despedidos generados en 
distintas operaciones. La mascarilla contra el 

-

Mantenga a los curiosos a una distancia 
segura del área de trabajo. Cualquier persona 
que entre en el área de trabajo deberá ponerse 
equipo de protección personal. -

10. Cuando realice una operación en la que la herra-
mienta de corte pueda entrar en contacto con 
cableado oculto, sujete la herramienta eléctrica 

-
mente.

11. No deje nunca la herramienta eléctrica hasta 
que el accesorio se haya detenido comple-
tamente.

12. No tenga en marcha la herramienta eléctrica 
mientras la trasporta en su costado. Un contacto 
accidental con el accesorio giratorio podrá enredar 

13. Limpie regularmente las aberturas de ventila-
ción de la herramienta eléctrica.

14. No utilice la herramienta eléctrica cerca de 
 Las chispas podrán 

15. No utilice accesorios que requieran refrige-
rantes líquidos.

-

Advertencias sobre retrocesos bruscos y otros 
peligros relacionados

-

-

-

1. -
mienta eléctrica y coloque su cuerpo y brazo 
de forma que le permitan resistir las fuerzas 
del retroceso brusco. Utilice siempre el mango 
auxiliar, si está provisto, para tener el máximo 
control sobre el retroceso brusco o reacción 
de torsión durante la puesta en marcha.

-

2. No ponga nunca su mano cerca del accesorio 
giratorio. -

3. No ponga su cuerpo en el área donde vaya a 
desplazarse la herramienta eléctrica si ocurre 
un retroceso brusco. -

4. Tenga cuidado especial cuando trabaje en 
esquinas, bordes cortantes, etc. Evite que el 
accesorio rebote o se enrede.

-

5. No coloque una cadena de sierra, un disco de 
tallar madera o un disco de sierra dentado. 

-
ciones de esmerilar y corte abrasivo:
1. Utilice solamente tipos de muela que estén 

recomendadas para su herramienta eléctrica y 

seleccionada.

2. 
de centro hundido deberá estar montada por 
debajo del plano de la falda del protector. Una 

protegida.
3. 

en la herramienta eléctrica y posicionado para 
ofrecer la máxima seguridad, de forma que 
hacia el operario quede expuesta la mínima 
parte de muela. 

4. Las muelas deberán ser utilizadas solamente 
para aplicaciones recomendadas. Por ejem-
plo: no esmerile con el lateral de una muela 
de corte.

-

5. Utilice siempre bridas de muela que no estén 
dañadas, y del tamaño y forma correctos para 
la muela que ha seleccionado. Las bridas de 
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-

6. No utilice muelas desgastadas de otras herra-
mientas eléctricas más grandes.

-
des no son apropiadas para la máxima velocidad 

reventarla.

para operaciones de corte abrasivo:
1. No “atasque” la muela de corte o aplique 

presión excesiva. No intente hacer un corte 
de excesiva profundidad.

2. No ponga su cuerpo en línea y por detrás de la 
muela giratoria.

-

3. Cuando la muela esté estancándose o cuando 
quiera interrumpir un corte por cualquier 
razón, apague la herramienta eléctrica y sujé-
tela sin moverla hasta que la muela se haya 
detenido completamente. No intente nunca 
sacar la muela de corte del corte estando la 
muela moviéndose porque podrá producirse 
un retroceso brusco.

-

4. No recomience la operación de corte en la 
pieza de trabajo. Deje que la muela alcance 
plena velocidad y vuelva a entrar en el corte 
cuidadosamente.

5. Sujete los paneles o cualquier pieza de trabajo 
demasiado grande para minimizar el riesgo de 
que la muela se estanque o retroceda brus-
camente.

6. Extreme las precauciones cuando haga un 
“corte por hundimiento” en paredes u otras 
áreas ciegas.

-
ciones de lijado:
1. No utilice discos de papel de lijar de tamaño 

excesivamente grande. Siga las recomenda-
ciones del fabricante cuando seleccione papel 
de lijar. -

-

-
ciones de cepillado con alambres:
1. Sea consciente de que el cepillo lanza hebras de 

alambre incluso durante una operación normal. 
No fatigue los alambres aplicando una carga 
excesiva al cepillo.

2. Si se recomienda utilizar un protector para el 
cepillado con alambres, no permita ninguna 
interferencia del disco o el cepillo de alambres 
con el protector.

Advertencias de seguridad adicionales:
1. Cuando utilice muelas de esmerilar de centro 

hundido, asegúrese de utilizar solamente 

2. NO UTILICE NUNCA muelas de tipo copa de 
piedra con esta esmeriladora. -

3. Tenga cuidado de no dañar el mandril, la brida 
(especialmente la cara de instalación) o la con-
tratuerca. Los daños en estas piezas podrán 
ocasionar la rotura de la muela.

4. Asegúrese de que la muela no está haciendo 
contacto con la pieza de trabajo antes de acti-
var el interruptor.

5. Antes de utilizar la herramienta en una pieza 

un rato. Observe por si hay vibración o bambo-
leo que pueda indicar una incorrecta instala-
ción o muela mal equilibrada.

6. 
para realizar el esmerilado.
No deje la herramienta en marcha. Tenga en 
marcha la herramienta solamente cuando la 
tenga en la mano.

8. No toque la pieza de trabajo inmediatamente 
después de la operación; podrá estar muy 
caliente y quemarle la piel.
Observe las instrucciones del fabricante para 
montar y utilizar correctamente las muelas. 
Maneje y guarde con cuidado las muelas.

10. No utilice bujes de reducción o adaptadores 
separados para adaptar muelas abrasivas de 

11. 
para esta herramienta.

12. Para herramientas que han sido previstas para 

asegúrese de que la rosca de la muela sea lo 

longitud del mandril.
13. Compruebe que la pieza de trabajo está apo-

yada debidamente.
14. Tenga en cuenta que la muela continuará girando 

después de haber apagado la herramienta.
15. Si el lugar de trabajo es muy caluroso y 

húmedo, o si está muy contaminado con polvo 
conductor, utilice un disyuntor de cortocir-
cuito (30 mA) para garantizar la seguridad del 
operario.
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16. No utilice la herramienta con ningún material 
que contenga asbestos.
Cuando utilice muelas de corte, trabaje siem-
pre con el protector de muela de recogida de 
polvo requerido por los reglamentos locales.

18. Los discos de cortar no deberán ser expues-
tos a ninguna presión lateral.
No utilice guantes de trabajo de tejido durante 
la operación.

la herramienta.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES.

ADVERTENCIA: NO deje que la comodidad o 
familiaridad con el producto (a base de utilizarlo 
repetidamente) sustituya la estricta observancia 
de las normas de seguridad para el producto en 
cuestión. El MAL USO o el no seguir las normas 
de seguridad establecidas en este manual de 
instrucciones podrá ocasionar graves heridas 
personales.

Instrucciones de seguridad 
importantes para el cartucho de 
batería

1. Antes de utilizar el cartucho de batería, lea 
todas las instrucciones e indicaciones de pre-
caución sobre (1) el cargador de baterías, (2) la 
batería, y (3) el producto con el que se utiliza la 
batería.

2. No desarme el cartucho de batería.
3. Si el tiempo de uso se acorta demasiado, cese 

la operación inmediatamente. Podría resultar 
en un riesgo de recalentamiento, posibles 
quemaduras e incluso una explosión.

4. Si entra electrólito en sus ojos, aclárelos con 
agua limpia y acuda a un médico inmedia-
tamente. Existe el riesgo de poder perder la 
vista.

5. No cortocircuite el cartucho de batería:
No toque los terminales con ningún mate-
rial conductor.
Evite guardar el cartucho de batería en un 
cajón junto con otros objetos metálicos, 
como clavos, monedas, etc.
No exponga el cartucho de batería al 
agua ni a la lluvia.

Un cortocircuito en la batería puede producir 
una gran circulación de corriente, un recalen-
tamiento, posibles quemaduras e incluso una 
rotura de la misma.

6. No guarde la herramienta y el cartucho de 
batería en lugares donde la temperatura pueda 
alcanzar o exceder los 50 °C.
Nunca incinere el cartucho de batería incluso 
en el caso de que esté dañado seriamente o 
ya no sirva en absoluto. El cartucho de batería 
puede explotar si se tira al fuego.

8. Tenga cuidado de no dejar caer ni golpear el 
cartucho de batería.

No utilice una batería dañada.
10. Las baterías de litio-ion contenidas están 

sujetas a los requisitos de la Legislación para 
Materiales Peligrosos. 

-
 

la posibilidad de reglamentos nacionales más 
detallados. 

-

11. Siga los reglamentos locales referentes al 
desecho de la batería.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES.

PRECAUCIÓN: Utilice solamente baterías 
genuinas de Makita.

-

-

Consejos para alargar al máximo 
la vida de servicio de la batería
1. Cargue el cartucho de batería antes de que 

se descargue completamente. Detenga 
siempre la operación y cargue el cartucho 
de batería cuando note menos potencia en la 
herramienta.

2. No cargue nunca un cartucho de batería que 
esté completamente cargado. La sobrecarga 
acortará la vida de servicio de la batería.

3. Cargue el cartucho de batería a temperatura 
ambiente de 10 °C - 40 °C. Si un cartucho de 
batería está caliente, déjelo enfriar antes de 
cargarlo.

4. Cargue el cartucho de batería si no lo utiliza 
durante un periodo de tiempo prolongado 
(más de seis meses). 

DESCRIPCIÓN DEL 
FUNCIONAMIENTO

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 
herramienta está apagada y el cartucho de batería 
retirado antes de realizar cualquier ajuste o com-
probación en la herramienta.
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Instalación o extracción del 
cartucho de batería

PRECAUCIÓN: Apague siempre la herra-
mienta antes de instalar o retirar el cartucho de 
batería.

PRECAUCIÓN: Sujete la herramienta y el 

retire el cartucho de batería. -

-

Fig.1:    1. 2. 3.

completamente.

PRECAUCIÓN: Instale siempre el cartucho 
de batería completamente hasta que no pueda 
verse el indicador rojo.

-

PRECAUCIÓN: No instale el cartucho de 
batería empleando fuerza. -

insertado correctamente.

Modo de indicar la capacidad de 
batería restante

Solamente para cartuchos de batería con “B” al 

Fig.2:    1. Lámparas indicadoras 2.

Lámparas indicadoras Capacidad 
restante

Iluminada Apagada Parpadeando

Lámparas indicadoras Capacidad 
restante

Iluminada Apagada Parpadeando

-
nando bien.

NOTA: -

podrá variar ligeramente de la capacidad real.

Modo de indicar la capacidad de 
batería restante

Fig.3:    1.

Estado del indicador de batería Capacidad 
de batería 
restante

Encendido Apagado Parpadeando

Sistema de protección de la 
herramienta / batería

-
-

Protección contra sobrecarga

-

herramienta para volver a empezar.
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Protección contra el recalentamiento

-

Encendido Parpadeando

-
mienta otra vez.

Protección contra descarga excesiva

Liberación del bloqueo de protección
-

Encendido Apagado Parpadeando

Bloqueo del eje

Fig.4:    1.

AVISO: No accione nunca el bloqueo del eje 
cuando el mandril esté moviéndose.
la herramienta.

Accionamiento del interruptor

PRECAUCIÓN: Antes de instalar el cartucho 
de batería en la herramienta, compruebe siempre 
para ver que el interruptor de palanca se acciona 
debidamente y que vuelve a la posición “apa-
gada” cuando lo suelta.

PRECAUCIÓN: No apriete con fuerza el 
interruptor de palanca sin apretar la palanca de 
desbloqueo.

palanca.
Fig.5:    1. 2.

palanca

Función de cambio automático de 
velocidad

Fig.6:    1. Indicador de modo

Estado del indicador de 
modo

Modo de operación

Modo velocidad alta

Función de prevención de reinicio 
de puesta en marcha accidental

no se pondrá en marcha.

Función electrónica de control de la 
torsión

otra vez.

Función de inicio suave

Freno eléctrico

-
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MONTAJE

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 
herramienta está apagada y el cartucho de batería 
retirado antes de realizar cualquier ajuste o com-
probación en la herramienta.

Instalación de la empuñadura lateral 
(mango)

PRECAUCIÓN: Antes de la operación, ase-
gúrese siempre de que la empuñadura lateral está 

-

Fig.7

Instalación o desmontaje del 
protector de muela (Para muela de 

/ muela de corte abrasivo, muela de 
diamante)

ADVERTENCIA: Cuando se utilice una muela 

cepillo circular de alambres, el protector de muela 
deberá estar instalado en la herramienta de tal 
forma que el lado cerrado del protector siempre 
quede orientado hacia el operario.

ADVERTENCIA: Cuando utilice una muela de 
corte abrasivo / muela de diamante, asegúrese de 
utilizar solamente el protector de muela especial 
diseñado para usar con muelas de corte.

-

Para herramienta con protector de 

-

-

Fig.8:    1. 2.
3.

Para herramienta con protector de 
muela de tipo palanca de abrazadera

Fig.9:    1. 2.
3. 4.

la palanca.
Fig.10:    1. 2.

-

Instalación o desmontaje de una 
muela de centro hundido o disco 

Accesorios opcionales

ADVERTENCIA: Cuando se utilice una muela 

muela deberá estar instalado en la herramienta de 
tal forma que el lado cerrado del protector siem-
pre quede orientado hacia el operario.

PRECAUCIÓN: Asegúrese de que la parte de 
montaje de la brida interior encaje en el diámetro 

perfectamente.

Monte la brida interior en el mandril.
-

Fig.11:    1. 2.
3. Brida interior 4.

Fig.12:    1. 2.
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Instalación o desmontaje de un 

Accesorios opcionales

ADVERTENCIA: Utilice siempre el protector 

herramienta.
-

Fig.13:    1. 2. 3.
respaldo 4. Brida interior

-

Instalación o desmontaje de un 
disco abrasivo

Accesorios opcionales

NOTA:

Para el modelo de 100 mm
Fig.14:    1. 2. Disco abrasivo 

3. 4. Brida interior

1. Monte la brida interior en el mandril.

2.

3.

4.

-

Para el modelo de 115 mm / 125 mm
Fig.15:    1. 2. Disco abrasivo 

3.

1.

2.

3.

-

OPERACIÓN

ADVERTENCIA: No deberá ser nunca nece-
sario forzar la herramienta. -

ADVERTENCIA: Reemplace la muela 
SIEMPRE si deja caer la herramienta mientras 
esmerila.

ADVERTENCIA: No lance ni golpee NUNCA 
el disco o muela de esmerilar contra la pieza de 
trabajo.

ADVERTENCIA: Evite los rebotes y engan-
ches de la muela, especialmente cuando trabaje 
en esquinas, bordes cortantes, etc.

ADVERTENCIA: No utilice NUNCA esta 
herramienta con discos para cortar madera y 
otros discos de sierra. Los discos de ese tipo 

-
-

PRECAUCIÓN: No encienda nunca la herra-
mienta cuando esta está en contacto con la pieza 
de trabajo, podría ocasionar heridas al operario.

PRECAUCIÓN: Póngase siempre gafas de 
protección o máscara facial durante la operación.

PRECAUCIÓN: Después de la operación, 
apague siempre la herramienta y espere hasta 
que la muela se haya parado completamente 
antes de dejar la herramienta.

PRECAUCIÓN: Sujete SIEMPRE la herra-

la otra en el mango lateral.

Operación de esmerilar y lijar

Fig.16

-
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Operación con muela de corte 
abrasivo / muela de diamante

Accesorios opcionales

ADVERTENCIA: Cuando utilice una muela de 
corte abrasivo / muela de diamante, asegúrese de 
utilizar solamente el protector de muela especial 
diseñado para usar con muelas de corte.

-

ADVERTENCIA: No utilice NUNCA una muela 
de corte para esmerilar lateralmente.

ADVERTENCIA: No “atasque” la muela o 
aplique presión excesiva. No intente hacer un 
corte de excesiva profundidad.

ADVERTENCIA: No comience la operación 
de corte en la pieza de trabajo. Deje que la muela 
alcance plena velocidad y entre con cuidado en 
el corte moviendo la herramienta hacia adelante 

 Si pone 

-

ADVERTENCIA: Durante las operaciones 
de corte, no cambie nunca el ángulo de la muela. 

personales.

ADVERTENCIA: Una muela de diamante 
deberá ser utilizada perpendicularmente al mate-
rial que se esté cortando.

Fig.17:    1. 2. -
3. Brida interior 

4.

La dirección para montar la contratuerca y la brida 
interior varía según el tipo y grosor de la muela.

Para el modelo de 100 mm

Cuando se instala la muela de corte abrasivo:
Fig.18:    1. 2. -

3.
4. Brida 

interior

Cuando se instala la muela de diamante:
Fig.19:    1. 2.

3.
4. Brida interior

Para el modelo de 115 mm / 125 mm
Cuando se instala la muela de corte abrasivo:

Fig.20:    1. 2. -
3.

4. Brida 
interior

Cuando se instala la muela de diamante:
Fig.21:    1. 2.

3.
4. Brida interior

Operación con cepillo de alambres 
en copa

Accesorios opcionales

PRECAUCIÓN: Compruebe la operación 
del cepillo haciendo funcionar la herramienta 
sin carga, asegurándose de que no haya nadie 
enfrente ni en línea con el cepillo.

PRECAUCIÓN: No utilice un cepillo que esté 
dañado o desequilibrado.

-
sadas por el contacto con alambres rotos del cepillo.

Fig.22:    1. Cepillo de alambres en copa

-

AVISO: Evite aplicar presión excesiva que haga 
doblar demasiado los alambres cuando utilice el 
cepillo.

Operación con cepillo circular de 
alambres

Accesorios opcionales

PRECAUCIÓN: Compruebe la operación del 
cepillo circular de alambres haciendo funcionar la herra-
mienta sin carga, asegurándose de que no haya nadie 
enfrente ni en línea con el cepillo circular de alambres.

PRECAUCIÓN: No utilice un cepillo circular 
de alambres que esté dañado o desequilibrado. 

PRECAUCIÓN: Utilice SIEMPRE el protector 
con cepillos circulares de alambres, asegurán-
dose de que el diámetro del cepillo encaje dentro 
del protector.

-

Fig.23:    1.

-
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AVISO: Evite aplicar presión excesiva que haga 
doblar demasiado los alambres cuando utilice el 
cepillo circular de alambres.

MANTENIMIENTO

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 
herramienta está apagada y de que el cartucho de 
batería está retirado antes de intentar hacer una 
inspección o mantenimiento.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podría producir desco-
loración, deformación o grietas.

Limpieza de las aberturas de 
ventilación

-

Fig.24:    1. 2.
entrada de aire

Fig.25:    1.

NOTA:
-

herramienta.

ACCESORIOS OPCIONALES

PRECAUCIÓN: Estos accesorios o aditamentos están recomendados para su uso con la herramienta 

Makita local.

Fig.26

- Modelo de 100 mm Modelo de 115 mm Modelo de 125 mm

1

2

3 Brida interior

4

5

6

8

Disco abrasivo

10

11

12 Cepillo de alambres en copa

13

14

-

NOTA:

NOTA:


